
Wespen-
falle

•Nachfüllpack• Refill Pack• Recharge 

Inhalt / Content /
Contenu:

3 Beutel / Bags / 
Sachets

Wirkstoff /
Active Ingredient /  
Substance Active: 
0,01 g/kg Geraniol

BAUA-Nr.:  
N-75489

Art.-Nr.: 5203 w
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Lockmittel zur Wespenbekämpfung /
Attractant to control wasps / 

Attractif anti-guêpes

Nachfüllpack / Refill Pack / Recharge
3 Beutel / Bags / Sachets

• Wasps bait     • appât guêpes
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   Nachfüllpack zur Wiederbestückung der Silence Wespen-Köderfalle. Die  
   Wespen werden in die Falle gelockt und kommen anschließend nicht mehr frei.
   Anwendung: Um Wespenstiche zu vermeiden, Silence Wespen-Köderfalle vor der 

Neubestückung bis zum oberen Rand mit Wasser füllen, wenn noch nicht alle Wespen
verendet sind. Anschließend Silence Wespen- Köderfalle aufschrauben, entleeren und neuen 
wasserlöslichen Beutel ungeöffnet in die Dose legen. Wasser bis zur Hälfte in die Dose füllen, 
verschließen und Deckel nach oben ziehen. Die Falle an einen Ort im Freien platzieren, wo 
Wespen ein Problem darstellen. Um beste Wirkung zu erzielen, sollte der Köder je nach Bedarf 
oder spätestens alle 3 Wochen erneuert werden. Falls der Wasserstand sinkt, Wasser nachfüllen. 
Nach Möglichkeit in den Abendstunden um Wespenstiche zu vermeiden.
Hinweis : Trocken lagern.  Produkt und Produktreste können im Hausmüll entsorgt werden. 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 

   Refill pack for Silence Wasp Trap. The wasp are attracted into the trap and   
   locked-in. Direction for use : To avoid wasp stings, fill the Silence Wasp Trap com-
pletely with water, if not all wasps have died. Then open and empty the Silence Wasp 

Trap and place a new water soluble bag containing the attractant into it. Fill the Silence Wasp 
Trap with water to the upper edge of the label, close the cap and pull up the lid. Hang up or 
place the trap outdoors in an area where wasps are present. To maintain the best effectiveness, 
the trap should be replaced with new attractant if necessary or at least every 3 weeks. When the 
water level goes down add more water, preferably at dusk when there is less risk of wasp stings.
Notes: Store in a dry place. Product and product remnants can be disposed of in household 
waste. Must not get into the hands of children. 

   Recharge pour réactiver le piège attractif à guêpes Silence. La substance  
   attractive attire les guêpes dans le piège, d’où elles ne s’échappent plus, et ce sans   
   attirer des auxiliaires.

Application: Pour éviter de se faire piquer, remplir entièrement d’eau le piège attractif à 
guêpes avant de le réactiver, au cas où toutes les guêpes ne seraient pas encore mortes. Ensuite, 
ouvrir le piège à guêpes Silence, le vider et y introduire un sachet soluble dans l’eau sans l’ouvrir. 
Remplir le flacon d’eau jusqu’à mi-hauteur, le refermer et tirer le couvercle en haut. Mettre le 
piège à un endroit à l’extérieur où les guêpes se font pénibles. L’effet le plus efficace s’obtient 
lorsqu’on remplace l’attractif au besoin, au plus tard au bout de 3 semaines. Si le niveau d’eau 
baisse, refaire l’appoint. Si possible, agir sur le piège au crépuscule, afin d’éviter de se faire 
piquer.
À noter: Conserver à l’abri de l’humidité. Le produit et ses résidus peuvent être éliminés 
comme déchet ménager. Garder hors de la portée des enfants.
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